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Тема Лексические нормы. Лексические ошибки и их исправление.
Инструкция: прочитать теоретический материал, составить конспект (не сдавать), выполнить задания. Задания сдать не позднее 15.0 01.12.2020.

Лексические  нормы  регулируют  употребление  слов  в  речи.  Слово – важнейшая единица языка. Слово не только называет предмет или явление, но и выполняет эмоционально-экспрессивную и оценочную функции. К лексическим нормам относятся: 1) нормы словоупотребления; 2) нормы лексической  сочетаемости; 3) нормы  функционально-стилевой  принадлежности   слова  (стилистической окраски). Нарушение лексических норм приводит к искажению смысла высказывания.

1. Точность словоупотребления
Важнейшим качеством речи является точность. Необходимо различать точность  предметную (фактическую)  и  точность  понятийную (речевую, коммуникативную).  
Предметная точность – это точность замысла автора. Что хотел сказать говорящий? Какие идеи, чувства, желания он хотел выразить? В основе предметной  точности  лежат  мысли  автора,  соответствующие  объективной действительности.  Таким  образом,  предметная  точность  связана  с  умением ясно мыслить, со знанием предмета речи. 
В результате нарушения предметной  точности  появляются  фактические ошибки, например: На этом заводе выплавлялись еще петровские пушки (выплавляют металл из руды, а уже из него отливают различные изделия, в том числе и пушки). Правильный вариант: На этом заводе отливались еще петровские пушки. 
Второй вид точности – это точность речевая, когда мысли говорящего воплощаются в точных словах. Речевая точность прежде всего связана с точностью словоупотребления. Каждое слово необходимо употреблять точно в соответствии с его  значением. Если вместо нужного слова берется другое, с совершенно иным значением, возникают речевые ошибки:  анахронизмы (нарушение хронологической точности при употреблении слов, связанных с определенной исторической эпохой), разного рода логические ошибки, а также ошибки, связанные с недостатком речевой культуры, с отсутствием чуткости к значению слова, к уместности слова в данном контексте. 
К неточности речи часто приводят логические ошибки. 
1). К числу таких ошибок относятся, например, алогизмы (сопоставление несопоставимых понятий). Часто выявление алогизма не вызывает затруднений, просто говорящему или пишущему человеку надо внимательнее относиться к своей речи, например, просто исправить ошибку в следующем предложении: Поведение Чацкого отличается от остальных героев пьесы. Правильно: Поведение Чацкого отличается от поведения остальных героев пьесы. 
2). Часто  неправильно  сопоставляются  элементы  в  конструкциях  с  перечислением: В митинге-концерте участвовали певцы, музыканты, артисты. Получается, что певцы и музыканты – не артисты. Правильно: В митинге-концерте участвовали певцы, музыканты и другие артисты. 
Иногда  сопоставление  несопоставимого  является  намеренным  приемом, например, в художественной литературе для создания юмористического эффекта. В одном из рассказов А.П. Чехова читаем: «Как только я выдержала экзамены, то сейчас же поехала с мамой, мебелью и братом на дачу».   
3).  Еще  одна  распространенная  логическая  ошибка – подмена  понятия: Приближения дня  премьеры коллектив театра ждет  с  особым волнением (не приближения премьеры, а саму премьеру).  
4). Недопустимо смешение в одной фразе реального и идеального планов: Учительница подошла к доске и попросила детей внимательно прочитать содержание таблицы. Конечно, читать надо было не содержание, а саму таблицу. 
5). Ошибкой  является  и  необоснованное  употребление  родового  понятия вместо видового, что не только лишает речь точности, конкретности, выразительности, но и придает стилю канцелярскую окраску (когда говорят - головной  убор  вместо  шапка,  шляпа  или  фуражка,  зеленые  насаждения  вместо парк или аллея, атмосферные осадки вместо снег или дождь). 

Полисемия (многозначность)
 Слова  необходимо  употреблять точно, в соответствии с их значениями –  этого прежде всего требуют нормы словоупотребления. Значения слов зафиксированы  в  словарях  русского  языка.  В  них  содержатся  толкования слов, даются грамматические, стилистические и другие характеристики слова.  Трудность соблюдения норм словоупотребления связана с тем, что для  большей части слов  русского языка характерна  многозначность (вспомните, какие слова называются многозначными).  
  	Для того, чтобы значения многозначного слова проявились, их нужно употребить в речи.  При  употреблении  многозначных  слов  очень  важен  контекст.  Значения многозначных слов реализуются в разных контекстах и разграничиваются на основе их различной сочетаемости с другими словами. 
Омонимия
 От  многозначности  следует  отличать  омонимию (вспомните, какие слова называются омонимами и какие виды слов-омонимов выделяются).  
При употреблении слов-омонимов и их разновидностей очень важен точный контекст, так как их похожесть может вызвать непонимание вследствие употребления в неточном контексте, например: пруд – прут; род – рот; развевать – развивать; лечу от лететь и лечу от лечить; за′мок  – замо′к, о′рган – орга′н, хара′ктерный – характе′рный и т.д.
Паронимы
При употреблении в речи слов-паронимов (вспомните определение слов-паронимов), необходимо точное знание лексического значения. Сходность в звучании приводит к смешению паронимов в речи, в результате чего возникает: 
–   искажение смысла (Беседа прошла в обстановке откровения и дружбы; Книга – источник познания); 
–   нарушение  лексической  сочетаемости (красивая  и  практическая обувь);      
–    ложные ассоциации (апробировать – опробовать; статус – статут).  
Синонимы
 Синонимия основана на возможности разного называния одного и того же  явления  объективной  действительности.  Синонимы  важны  для  реализации таких качеств речи, как точность и богатство. Они дают возможность избежать повторения слов, позволяют выразить самые тонкие оттенки смысла. 
При выборе синонимов необходимо учитывать семантику слова, собственно стилистическую окраску (книжное или разговорное) и эмоциональноэкспрессивную окрашенность.

Антонимы
 Антонимами называются слова с противоположными значениями: работа – отдых, любить – ненавидеть, весело – грустно. Многозначное слово  в различных своих значениях может иметь разные антонимы. В своем основном, прямом значении многозначное слово может не иметь антонима, но в своих переносных значениях может вступать в антонимические отношения с другими  словами (глухой:  глухая/шумная  улица  и  глухой/открытый  воротник). 

2. Лексическая сочетаемость
 При выборе слова следует учитывать не только значение, которое ему присуще в языке, но и сочетаемость – способность слова соединяться с другими словами в словосочетании или предложении. Границы лексической сочетаемости определяются смысловыми и стилистическими признаками слов (можно сказать – низкий потолок, но нельзя – низкий старик, если имеется в виду рост старика, а не его нравственные качества). Нередко слова с одинаковым  значением  имеют  разную  лексическую  сочетаемость (ср.:  истинный друг – подлинный документ). 
Различают  два  вида  лексической  сочетаемости – свободная  и  несвободная. Есть немало слов, которые могут соединяться только с одним определенным словом (бразды + правления, стрекача + задать и т.д.) или двумя - тремя  синонимичными  словами (закадычный + друг,  товарищ,  приятель; щекотливый + вопрос,  положение).  
Сочетание слов не должно противоречить прежде всего смыслу соединяемых понятий (нельзя сказать - высоченный домик; только в художественной литературе возможны оксюмороны – седая юность (Герцен), радостная печаль (Короленко),  ненавидящая  любовь (Шолохов),  грустный  восторг (Бондарев) и др.). В то же время в языке закрепилось немало словосочетаний, которые с точки зрения логики являются неправильными – громоотвод, паровое отопление, профилактика здоровья и т.п. Такие словосочетания употребляются вследствие языковой привычки.  
Причиной  нарушения  лексической  сочетаемости  часто  бывает  контаминация - наложение внешне похожих словосочетаний, например, словосочетание  удовлетворять  современным  потребностям  является  смешением словосочетаний: удовлетворять требования и отвечать потребностям.  
Другие  примеры:  С  него  взыскали  материальный  ущерб  в  пользу  потерпевших. Эти функции поручаются отделам рекламы. 
Важно  соблюдать  те  правила  сочетания  слов,  которые  основаны  не столько  на  логической  целесообразности  соединения  данных  слов,  сколько на  устойчивости  и  воспроизводимости  всего  речевого  оборота:  так,  например, можно сказать - страх берет, тоска берет, смех берет, охота берет, но нельзя – радость берет или удовольствие берет. Или допустимы словосочетания - крепкая дружба или крепкая любовь, но нельзя сказать - крепкая ненависть.  
Нормы сочетаемости слов не могут быть раз и навсегда заданными, так как в языке происходит непрерывный процесс перераспределения связей между словами. Многое из того, что было общепринято и правильно в языке раньше, постепенно устаревает и становится необычным. 
Нарушение норм сочетаемости – типичное явление устной речи, а затем подобные  неточности  попадают  в  письменную  речь,  в  периодическую  печать. 

3. Стилистические нормы
 Помимо  основного  значения,  которое  называется  лексическим,  слово может  иметь  дополнительное (стилистическое)  значение.  Стилистическое значение слова называется его стилистической окраской. Если у слова есть только лексическое значение, такое  слово называется нейтральным.  Стилистически  нейтральные  слова  составляют  основу  словарного  запаса  любого языка, они могут употребляться в любом стиле. Слова,  не  являющиеся  нейтральными,  называются  стилистически  окрашенными. 
Различают два вида стилистической окраски: 
-  собственно стилистическая окрашенность  слова – это окрашенность отдельных единиц языка или целых его пластов, связанная с преимущественным использованием их в той или иной сфере общения;  две  основные  сферы  языка - книжно-письменная  и  устно-разговорная;  поэтому  собственно  стилистическая  окраска  может быть книжной и разговорной; 
-  экспрессивная окрашенность – это разновидность стилистической окраски, указывающая на характер и степень выраженности качественных  или  количественных  признаков  называемого  явления:  гореть – полыхать, пылать; беспорядок – ералаш, кавардак; много – уйма, бездна, прорва, пропасть, куча, воз, вагон и т.п. 
Экспрессивность бывает двух видов: не сопровождаемая эмоциональностью и сопровождаемая эмоциональностью. Эмоциональная окрашенность обычно сочетается с экспрессивной и оценочной; чаще всего эмоционально-оценочной окраской обладают слова разговорные (интриган, гонор), хотя это и не обязательно; 
Оценочная окрашенность может быть положительной (ратовать, лепта) или отрицательной (сборище); качественной (бурда) или количественной (носище).  
Для  обозначения  окраски  слова  в  словарях  используются  пометы: шутл.,  иронич.,  неодобрит.,  ласкат.,  пренебрежит. и  т.д. 

Задание 1.  Найдите  речевые  ошибки  и  устраните  неточность  речи  в следующих предложениях. 
1. За бесплатный проезд штраф 10 рублей.  
2.  Если  вы  хотите  сделать  подарок  своим  близким,  приходите  в  наш магазин: только у нас супердешевые цены на всю бытовую технику.   
3. Руководители предприятий стремятся к тому, чтобы объем инвестиций в производство стал выше.   
4. Ваше предположение ни на чем не обосновано.   
5. Ностальгия. Воспоминания о будущем (название телепередачи).  
6. Он не только писал стихи, но и повести. 
7. Пишите свои инициалы полностью.  
8. Эта проблема с каждым днем ухудшается.  
9. Его воспоминания стали биографической редкостью. 

Задание 2. Исправьте предложения. 
 1.  Моя  семья  никакого  отношения  к  музыке  не  имела.  Я  родился  в  нормальной семье. 
2.  Поручите нам свои заботы – и мы сократим ваше время (из рекламы). 
3.  Дуэлянта и задиру Долохова произвели в солдаты. 
4.  Даже я, закоренелая москвичка, путаюсь в этих автобусных маршрутах. 
5.  Выстрел попал не в собаку, а в проходившего по дороге сторожа. 

Задание 3. Исправьте ошибки в данных предложениях. 
 
1. В 25 лет он остепенился.  
2. Сегодня футболисты покинули поле стадиона без голов.  
3. Эту особенность поведения модели просмотрели.   
4. По выходным я вожу детей в парк.  
5.  Нельзя быть таким невежей, надо учиться, пополнять знания. 
6.   Грипп очень заразителен, поэтому его нельзя переносить на ногах.   
7.   Близорукость может продолжать увеличиваться в течение жизни – тогда это прогрессивная близорукость.  
8.  Подул сильный ветер, и пришлось запереть окно.  
9.  Митрофанушка постоянно лаялся со своими учителями.   
10.  В диктанте второклассник совершил три ошибки.   
11.  Я приобрела для сына настольную игру.  
12.  Заводная обезьянка вышла из строя.
13. Уровень жизни у нас не только не повышается, но постоянно уменьшается. 
14. Не веселый, но и не мажорный, этот простой мотив почему-то запал в душу.   
15. Герой мыслит и действует логически, а героиня – эмоционально. 

Задание 4. В приведенных предложениях наблюдается нарушение лексической сочетаемости. Отредактируйте предложения. 
1. В глубоком детстве он был похож на мать. 
2. Этому вопросу мы придаем первоочередное внимание.  
3. Комиссия окончательного решения пока не дала. 
4. Об этом вы можете увидеть из отчета. 
5. Нужно, чтобы у каждого была уверенность за свой завтрашний день. 
6. Любая организация может обсудить и принять участие в этой программе. 

Задание 5. В разных значениях слова могут иметь различную стилистическую окраску. Составьте по два предложения с каждым из следующих слов, чтобы в одном предложении слово было стилистически нейтральным, а в другом –  стилистически окрашенным. 
 
Сухарь, клюнуть, кипятиться, лопух, шляпа.  


